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DISCUSSIONUM PERIPATETICARUMT 11, L. IV

autem hic dialogus sit, in Theaeteto explanavit de ipsa eius ac-
tione loquens:® Dianoestaelll, hoc est: ratiocinari numquid, quod ego
quoque vocas. Theae. Quid vocas? Socr. Sermonem, quem ipsa ad se
ipsam anima peragit de iis qua considerat, ut nesciens tibi pronunciem,
hoc enim mihi apparet ratiocinans non aliud quam loqui, ipsa se ip-
sam interrogans et respondens et affirmans et non affirmans. Dialogus
ergo rite animae interrogatione ac responsione constans nec non
affirmatione ac negatione dianoeae operatio est. Nomenque dia-
lecticae hoc dxAéyeo0Oaui, dissertioni dedit. Sic enim in Cratylo
docuit:* Eum vero qui interrogare et respondere sciat, aliud quid tu
vocas, quam dialecticum. Reipublicae quoque 7. de dialectica multa
locutus ita concludit:® Legem sane feres ipsis hanc maxime discipli-
nam amplecti, ut interrogare atque respondere scientissime possint.
Convenit Aristoteli in hoc cum praeceptore dialecticam in
interrogatione ac responsione versari initio primi Analytici, Dia-
lecticam propositionem ad aliarum propositionum, definitionem
diffinienti:® Dialectica vero interroganti quidem interrogatio contra-
dictionis. [315] Id quoque Topica (si modo sua sunt) et primo li-
bro et 8. declarant et alibi passim legitur. Sed hoc erit hac in re
discrimen, quod Aristoteles dialecticum ad tria tantum alligat ac
velut vincit (utamur hisce Topicis pro Aristotelicis, neque enim
si, ut putamus nos, Eudemi sunt, longe ab Aristotelica traditio-

310 8¢ davoeloBal &' OmeQ Eyw kaAels; Oeat. Tl kKaAwV; Lwk.
Adyov OV a1 TEOC ATV 1) PuXT) dteEEQXETAL TTEQL WV AV OKOTI). (G YE
1) €ldWS ool ATIOPALVOLAL TOUTO YAQ HOL LVORAAETAL DIAVOOUVELEVT) OUK
AaAAo T 1) daAéyeoBat, avTn EauTnV €QWTWON KAl ATTOKQLVOMEVT), KAl
daokovoa kat o0 packovoa. [PLATO, Tht. 189.e.2 —190.a.2]

4 1oV ¥’ épwtav kal amokQivesOat EMOTAUEVOV AAAO TL 0L KaAELS 1)
daAextikov; [PLATO, Cra. 390.¢.10 — 11]

> vopobetoeig O avtoic  tavTg  pAAWOTA TG mawdelag
avtidapPaveobat, €€ Mg éowtav [€éEéowtav] {te} kat dmokoiveoOat
éruotnuovéotata ool U [otov te] écovtay [PLATO, R. 534.d.8 — 10]

® Aladextikn) d¢ muvOavopévew pev ¢owmots avtupdoews. [ARST.
APr.24b.10 - 11]

iit To je Petri¢eva fonetska transliteracija u skladu s tadasnjim grékim
izgovorom.

122



